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Goal 9 [産業と技術革新の基盤をつくろう] 

Industry, Innovation and Infrastructure  

このあたりになるとちょっと難しく感じますね

(;^_^A インターネットから正しい情報が得られ

る社会。水道や、電気などが整備され

た町で生活できることが目標です。 

                          

Goal 10  Reduced Inequality 
[人や国の不平等をなくそう]  

inequality「名不平等」です。in-は単語の前に

つけて「不、無」と反対の意味になります。

equality ⇔inequality です。関連付けると覚え

やすいですね。世界の富はごく一部に

偏っています。すべての国の人が平等

にくらせることが目標です。 

                          

Goal 11 [住み続けられるまちづくりを]  

Sustainable Cities and Communities 
City の複数形 cities をもう一度確認しておきま

しょう。誰もが、きれいな空気で安心して暮ら

せる町。安心して公共機関を利用でき

る町が持続できることが目標です。 

                          

Goal 12 [つくる責任 つかう責任] 

Responsible Consumption and Production  

まさに Reuse Reduce Recycle の３R と思います。今

まで３R については学んできたと思います。私たちが

日々できることですね。 

Welcome back to school!! 
How was your summer vacation?  

Did you swim in the sea or in the pool?   

Did you see the fireworks at the festival?  

Did you study hard?   

Have you finished your homework? 

きっと思い思いの夏休みを過ごしたことでしょ

う。さぁ、２学期がスタートします。英語脳を

呼び戻して下さいね✌ 夏休みの話題を英語で

small talk「聞く→答える」

だけでなく、話をどんどん

ふくらませるようにしてほ

しいと思います。 

                        

Do you know 

coco”? 
「Coco」とは映画「リメンバーミー」の原題で

す。主人公のミゲルのおばあちゃんの名前がコ

コですね。そこからつけられた映

画の題名です。日本では劇中で歌

われている「リメンバーミー」か

ら採用されています。このよう

に、映画の名前が原題と邦題では

まったく異なるものが

あります。 

例えば・・「アナと雪の女王」は

「Frozen」なるほど～。たしかに凍

ってる！！「カールじいさんの空飛

ぶ家」は「up」です。みじかっ！！

「塔の上のラプンツェル」は「Tangled」で
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す。Tangled は「絡まった」という意味です。

髪が絡まるのかな？？ 

ちなみに「千と千尋の神隠し」の英語題は

「Spirited Away」です。 


